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Ultrapasse os limites do seu estande e aumente a representatividade da sua marca no                  

MD&M Brazil 
 

 
Amplie a visibilidade da sua marca antes e durante o evento; 

 
Esteja presente em todas as ações de comunicação do evento; 

 
Antecipe a visibilidade da sua marca com ações on-line; 

 
Seja a primeira marca vista pelo pré-credenciado em nosso site; 

 
Impacto direto da sua marca para o visitante; 

 
Aumente o fluxo de visitação em seu estande. 
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Beyond the limits of your booth and increase the representation of your brand in                            
MD&M Brazil 2012 

 
 
 

Increase the visibility of your brand before and during the event; 
 
Be present in all communication activities of the event; 
 
Anticipate the visibility of your brand with online stock; 
 
Be the first brand seen by pre-certified on our site; 
 
Direct impact of your brand to the visitor; 
 
 Increase the flow of visitation in your booth. 
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Ultrapasse os limites do seu estande  
e aumente sua visibilidade! 

 
A UBM Brazil organiza e promove feiras de negócios para 
diversos segmentos de mercado com o objetivo de 
alavancar e impulsionar esses setores, criando pontos de 
encontros profissionais de negócios, unindo fornecedores e 
compradores para um público altamente selecionado. 
 
Com o objetivo de fornecer opções para potencializar a 
exposição da sua marca, seguem sugestões de patrocínio 
que darão maior visibilidade à sua empresa e sua marca. 
 

Para mais informações, entre em contato com : 
 

Daniel Stryjer 
email: dstryjer@ubmbrazil.com.br 

telefone 11 4689-1935 – ramal 2132 
 

Pedro Camargo de Andrade 
email: pandrade@ubmbrazil.com.br 
telefone 11 4689-1935 – ramal 2087 

 
 

Highlight your presence at the conference and exhibition 
 

UBM Brazil promotes and organizes trade shows for various 
market segments in order to leverage and boost these 
sectors, creating professional hot spots business meetings, 
linking suppliers and buyers for a highly selected audience. 
 
In order to enhance exposure of your brand and provide 
greater visibility at MD&M Brazil, sponsorship opportunities 
are available. Exhibiting companies that take advantage of 
MD&M Brazil sponsorship possibilities are simply more 
noticed and better remembered than those that don’t. We 
look forward to helping you succeed at MD&M Brazil. 
 
                      For more information, please contact : 

 
Daniel Stryjer 

email: dstryjer@ubmbrazil.com.br 
Fon:55 11 4689-1935 – Ext:  2132 

 
Pedro Camargo de Andrade 

email: pandrade@ubmbrazil.com.br 
Fon: 55 11 4689-1935 – Ext: 2087 

 
 

Introdução • Introduction 
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ANÚNCIO NO NEWSLETTER ELETRÔNICO PARA O MERCADO 
 
O newsletter eletrônico é um boletim informativo do evento que é enviado 
para os principais profissionais, entidades e revistas do setor.   
 

Investimento: Sob Consulta 
 
 

ADVERTISEMENT ELECTRONIC NEWSLETTER 
 

Advertise in the electronic newsletter and reach your target audience in a 
fast and effective way. The newsletter is sent to professionals, associations 
and magazines of the appropriate sector.  

 
For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 

NOTA ONLINE 
Publicação de uma nota de sua empresa com uma foto ou logomarca na 
homepage do evento. 
Período de permanência: 1 semana  

Investimento: Sob Consulta 
 
 
 

ONLINE RELEASE 
 

Insert a small article about your company, illustrated either with a 
picture or a logo on the show’s official website for a week. 
 

For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 

Produtos Online • Online Products 
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BANNER ELETRÔNICO 
 

Posicionado na home do site com alta visibilidade, antecipando 
seu contato com os visitantes do evento. 

BANNER ON THE WEBSITE 
 

Positioned prominently on the home page of the website giving high 

visibility with the events website visitors and attendees. 

Produtos Online • Online Products 

Formato: 450x80 pixels 
Investimento: Sob Consulta 

Veiculação mínima de 3 meses 

Format: 450x80 pixels 
For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 

Serving at least 3 months 
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ANÚNCIO NO TABLÓIDE 
 
O tablóide é um jornal informativo que é distribuído 3 meses antes do 
evento para os principais profissionais, entidades e encartado nas revistas 
técnicas do setor. Neste tablóide estão reunidas todas  as novidades dos 
expositores, informações sobre os eventos integrados e as novidades da 
feira. 

 
Distribuição: Brasil 

 
Inserção em página indeterminada. 

 
Preços: 

    Produtos Impressos • Printed Products 

ADVERTISEMENT ON TABLOID 
 
Place an ad in the printed newspaper tabloid about the entire event, 
distributed to the professionals and associations three months in advance 
of the event and also inserted in the sector’s main technical magazines. 
This tabloid gathers all the news on exhibitors, the information on 
integrated events and other information about the exhibition. 

 
Language: Portuguese  only 

Distribution: Brazil 
 

Prices: 

Investimento: Sob Consulta 

 

For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 
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    Mapa de Bolso• Pocket map 

ANÚNCIO NO MAPA DE BOLSO 
 
Cota exclusiva 
Divulgação exclusiva do anúncio da sua empresa/produto atrás do mapa 
de bolso que será distribuído para todos os visitantes da feira 

Investimento: Sob Consulta 
 

                               Distribuição: Brasil 
 
 
 

ADVERTISEMENT ON POCKET MAP 
 

Exclusive cote 
Disclosure of the exclusive announcement of your company / product 
behind the pocket map that will be distributed to all visitors to the fair 

For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 
 
                         

                                          Distribution: Brazil 
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SACOLA /  BAG 

Inserção da logomarca de sua empresa na sacola que será distribuída na 
entrada do evento, no momento da entrega da credencial para os 
visitantes. 
Benefícios: Divulgação exclusiva da sua logomarca em sacolas para todos 
os visitantes do evento 
 

Investimento: Sob Consulta 
 
 
 
Insertion of the company logo on the bag that will be distributed at the 
event entrance, upon receiving the credential for the visitors. 
Benefits: Disclosure of your unique imprint on bags for all visitors to the 
event 
 
For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 
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DISPLAY DE BOAS VINDAS 
 
Sua marca dando as boas vindas em mais de 10 idiomas, em um display 
localizado logo na entrada da feira, com duas inserções de 153mm x 
295mm de altura cada. 
(A arte deverá ser fornecida pelo cliente) 
 
 

Investimento: Sob Consulta 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

       Display de Boas Vindas/ Welcome Display  

 
 
 
 
WELCOME DISPLAY 
 
Your brand by welcoming more than 10 languages, in a display 
located at the entrance of the exhibition, with two insertions of 153mm x 
295mm each time. 
(The art should be made by customer) 
 
 
 

For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 
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Planta Localize-se / Location Map 

 
 

 
 
 

       Balcão de Informação / Information Desk 

PLANTA LOCALIZE-SE 

 
Inserção da sua logomarca sobre o seu estande no mapa da feira, exposto em todos os displays  
Localize-se, no Display Hall de Entrada e no Mapa de Bolso. 

Investimento: Sob Consulta 
 
 

LOCATION MAP 
 
Insertion of your logo on your booth at the fair map, displayed on all displays 
Location Map  in the foyer display and pocket map. 

For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 
 

 
BALCÃO DE INFORMAÇÕES 
 
Benefícios: Promoção da sua logomarca e/ou produto/serviço no hall de entrada 
da feira. 

Investimento: Sob Consulta 
 

INFORMATION DESK 
 
Benefits: Promote your logo and / or product / service in the lobby 
the fair. 

For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 
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CRACHÁ DO EVENTO  (Cota única) 
 
Inserção da logomarca da sua empresa no crachá de 
visitantes do evento. 
Benefícios: Divulgação exclusiva da sua logomarca em todos 
os crachás de visitante do evento. 
 
Especificações: 
• Material: Papel Supremo 250gr 
• Acabamento: Laminação BOPP fosco 
• Cores: 4x4 
• Tamanho: 230mm x 105mm 
 
Investimento: Sob Consulta 
 

 

EXHIBITION VISITOR BADGES (Single Sponsor) 
 
Insertion of your company logotype on the visitors badge. 
Benefits: Exclusive promotion of your company to all 
attendees/visitors. 
 
Badges  dimensions: 
• Height: 23 centimeters 
• Width: 10.5 centimeters 
 

For prices in dollar, please, contact one of our sales 
executives 

AÇÃO DE SAMPLING 
 
Distribuição de materiais em ponto estratégico 
previamente acordado com a promotora do evento. 
Benefícios: Aumento da área de divulgação de sua 
empresa, produtos e serviços. Contato direto e pessoal 
com os visitantes. 
 

Investimento: Sob Consulta 
 
 
 
 

SAMPLING DISTRIBUTION 
 
Specific areas for sample distribution in the exhibition 
main floor. 
 
Benefits: Increased exposure for your company, its 
products and services in the promotion area. Direct and 
face-to-face contact to the attendees.. 
 

For prices in dollar, please, contact one of our sales 
executives 

 
 

 Crachás / Badges 
Ação de Sampling / Sampling Distribution 
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BANNER DE RUA 
 
Além de informar as letras das ruas, servindo de orientação aos visitantes, 
o banner oferece destaque à sua marca e é presença marcante em todas 
as áreas onde seu estande não está. 
Dimensões: 
• altura: 3m 
• largura: 2m 
• área de impressão: 3 x 2m 
• impressão dupla face 
 
Investimento: Sob Consulta 
 
 

 
STREET BANNER 

 
Besides informing the letters of the streets, serving as guidance to visitors, 
the banner offers highlight your brand and is strong in all areas where your 
booth is not. 
dimensions: 
• Height: 3m 
• Width: 2m 
• Print Area: 3 x 2m 
• two-sided printing 

 
For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 

TOTEM SINALIZADOR 
 
Colocado estrategicamente nos principais  pontos do evento e em 
ambientes comuns, o totem sinalizador é uma excelente ferramenta 
para divulgação e promoção de sua marca, produto ou serviço. 
 
Dimensões: 
• altura 2m 
• largura 1,10m 
• impressão dupla face 
• área de merchandising 0,62 x 0,62m 
 
Investimento: Sob Consulta 
 
 

SIGNAGE BOARD 
 
Strategically positioned  where there is the greatest circulation of 
visitors. 
 
Dimensions: 
• Height: 2.0m 
• Width: 1.10m 
• Merchandising area: 0.62 x 0.62m 
 
  

For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 

Banner de Rua e Totem Sinalizador 
Street Banner and Signage Board 
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Blimp Interno 

Pendurado no teto do pavilhão possibilita a visualização da marca à distância, facilitando a localização do 
seu estande. 
Dimensões: 
• diâmetro: 2,5m 
• área de merchandising: 1,10 x 1,10m, duas faces 
Investimento: Sob Consulta 
 
Obs.: Esta opção é válida somente para instalação sobre o estande do expositor. 
 
 
 
 
Of flag hanging from the ceiling gives a preview of the brand at a distance, facilitating the location of your 
booth. 
dimensions: 
• diameter: 2.5 m 
• merchandising area: 1.10 x 1.10 m, two-sided 
For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 
 
 
Note: This option is valid only for installation on the exhibitor's booth 
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ADESIVO NO CHÃO DO PAVILHÃO 
 
Guie os passos dos visitantes até o seu estande. 
Benefícios: Aplicação da sua logomarca e/ou produto da sua empresa 
indicando a localização do seu estande no carpete dos corredores do 
pavilhão. Especificação: diâmetro de 1m. 
 
Investimento: Sob Consulta 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
EXHIBITION HALL FLOOR STICKERS 
 
Attendees will be led right to your stand with these graphic floor stickers 
that have your company name, logo and stand number printed in any 
shape of your choice – footprints, ovals, etc. 
 
Dimensions:Diameter: 1m 
 

For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 

Adesivo de Chão e Banner 
Exhibition hall floor stickers and Banner 

 
 

BANNER 
 
Aplicação da sua logomarca e/ou produto da sua empresa 
indicando a localização do seu estande na entrada ou ponto de 
grande visibilidade no evento. 
Especificação: 90cm x 120cm. 
 
Investimento: Sob Consulta 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 

BANNER 
 
Attendees will be led right to your stand with these graphic floor 
stickers that have your company name, logo and stand number 
printed in any shape of your choice – footprints, ovals, etc. 
Dimensions: Diameter: 1m 
 

For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 
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ENCARTES NAS PASTAS DAS CONFERÊNCIAS 
   

Inserção de encartes nas pastas dos participantes das 
conferências. 

 
Material fornecido pela empresa patrocinadora. 

 
Investimento: Sob Consulta 

 
 
 
 

PROMOTIONAL MATERIALS IN CONFERENCE FOLDERS 
 

Company inserts within the conference folders for participants 
 

For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 

CAPA DAS CADEIRAS 
 

Inserção da logomarca de sua empresa na capa das cadeiras dos  
auditórios. 

 
Investimento: Sob Consulta 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CHAIR COVERS 
 

Put your company’s logo on the auditorium chair covers. 
 

For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 

     Área de Conferência • Conference Area 
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KIT CONGRESSISTA 
 

Excelente oportunidade para expor sua marca em cada um dos programas que irão compor a grade do 
Congresso MD&M Brazil. Distribuído aos congressistas e palestrantes. 
Benefícios: 
• pasta de PVC reciclado com aplicação da logomarca de sua empresa na parte externa; 
• encarte de 1 folheto fornecido pelo patrocinador; 
• bloco de anotação em papel reciclado com aplicação da logomarca da sua empresa na capa + caneta com 
aplicação de logo (ambos em 1 cor); 
• inclusão de 1 brinde personalizado fornecido pelo cliente (opcional). 
Quantidade: 250 pastas. 
Investimento: Sob Consulta 

 
                                                                              DELEGATES’S KIT 
 
 
Excellent opportunity to put your mark on each of the programs that make up the grid MD&M Brazil 
Congress. Distributed to delegates and speakers. 
Benefits: 
• Recycled PVC folder with the logo of your application company on the outside; 
• a booklet handout provided by the sponsor; 
• notepad application on recycled paper with the logo on the cover of your company + logo pen application 
(both in 1 color); 
• include a personalized gift provided by the client (optional). 
Quantity: 250 folders. 
For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 
 
 

     Área de Conferência • Conference Area 
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COFFEE BREAK 
 

This meeting point for all conference delegates is in the main 
conference area, it is a certain stopping point for all congress 
attendees, and will really benefit those who invest in this  position 
even more. 
 
Benefits: 
 
• One banner; 
• Buffet service for welcome coffee or coffee break (the sponsor 
can provide dishes and napkins with their logo); 
• Site is fully staffed/assembled and decorated; 
• Table available for distributing gifts (gifts are at the expense of  
the sponsor); 
• Capacity: 200 people/coffee. 
 
 

For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 

COFFEE BREAK 
 
Ponto de encontro dos executivos presentes nas 
conferências. Localizado na área de conferência, é parada 
certa de todos os congressistas, o que favorece, ainda mais, 
aquele que investir nesta mídia. 
 
Benefícios: 
 
• 1 banner na área do coffee break; 
• serviço de buffet para welcome coffee ou coffee break (o 
patrocinador poderá ceder as louças e 
guardanapos que tenham a sua logomarca); 
• local montado e decorado; 
• mesa disponível para distribuição de brindes (brindes por 
conta do patrocinador); 
• capacidade: 200 pessoas/coffee. 
 
 

Investimento: Sob consulta 

  Produtos Especiais • Special Products 
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LUNCH SPONSORSHIP 
 
Offer an exclusive lunch to conference delegates. 
 
Benefits: 
 
• Three banners are available in the restaurant to promote your 
products and services; 
• flags placed on all tables (provided for the sponsor) 
• table available for distributing gifts (gift items are at the expense 
of the sponsor); 
• private restaurant area reserved for congress members 
assembled and decorated; 
• capacity: 100 people. 
 
 
 
 

For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 

PATROCÍNIO DE ALMOÇO 
 
Ofereça um almoço exclusivo aos participantes das conferências 
ou grupo seleto de vips. 
 
Benefícios: 
 
• 3 banners à disposição na área do restaurante para divulgar 
seus produtos e serviços; 
• bandeirolas colocadas sobre as mesas (cedidas pelo 
patrocinador) 
• mesa disponível para distribuição de brindes (brindes por conta 
do patrocinador); 
• área montada e decorada no restaurante do evento reservada 
aos congressistas; 
• capacidade: 100 pessoas. 
 
 

Investimento: Sob consulta 

   Produtos Especiais • Special Products 
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AUDITÓRIO EXCLUSIVO 
 

Durante o evento sua empresa pode locar um auditório exclusivo 
para dar cursos e/ou outras apresentações. 
 
Descrição: 
• Áudio-visual; Palco; Cadeiras; 1 Coffee break 
• Período - manhã ou tarde 
 

Investimento: Sob consulta 
 
 
 

ROOM RENTAL 
 
During the event, your company can hire an exclusive auditorium 
for courses and/or other presentations. 
 
Description: 
• Audiovisual 
• Stage 
• Chairs 
• One Coffee break 
• Period: morning or afternoon 
 
 

Investment: Please consult our commercial team. 

   Produtos Especiais • Special Products 

LOCAÇÃO DA ÁREA DO RESTAURANTE 
 
Reserve a área do restaurante do evento para fazer uma festa 

exclusiva para seus clientes durante o evento. 
Aproximadamente 400m². 

 
Preço sob consulta 
 
 
 
 

RESERVATION OF THE RESTAURANT AREA 
 

Reserve the restaurant area for an exclusive party for your 
clients during the event. 

 
For prices in dollar, please, contact one of our sales executives 
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INFORMAÇÕES ADICIONAIS 
 
As peças devem ser reservadas com antecedência máxima de 30 dias da 
locação, estando sujeitas à disponibilidade. 
Quanto aos logotipos a serem entregues, devem ser solicitados aos 
profissionais de marketing da sua empresa e enviados em um dos 
seguintes formatos: CDR – extensão CorelDraw (até versão 10) ou EPS, 
TIFF ou JPG com 300 dpis. 
Padrão de cores a ser utilizado: CMYK (Ciano, Magenta, Amarelo e Preto). 
Os arquivos para impressão de banners e outras peças de sinalização 
deverão ser enviados com 70 dpis no tamanho original. 
Os arquivos eletrônicos com logotipos e imagens enviados para confecção 
dos materiais aqui apresentados são instrumentos de trabalho gráfico, 
não sendo, portanto, de responsabilidade da promotora a manutenção 
desses arquivos. 
Consulte o departamento comercial sobre pacotes especiais de 
patrocínio. 
 

 
IMPORTANTE: 

 A arte deverá ser fornecida pelo cliente. 
 Contate a área comercial para mais informações e disponibilidade. 

ADDITIONAL INFORMATION 
 
The promotional items shown must be reserved at least 30 days 
in advance of the event, and are subject to availability. 
With regard to logos formats, these must be requested from 
your company’s marketing professionals and sent in one of the 
following formats: CDR – CorelDraw extension (up to version 
10) or EPS, TIFF or JPG (300 dpi). 
Standard colours to be used: CMYK (Cyan, Magenta, Yellow and 
Black). 
Electronic files with logos and images enclosed, which are sent 
for producing any presented material, are graphic work 
instruments and therefore are not the promoter’s responsibility 
to maintain these after use. 
Consult our sales department about special sponsorship files. 
 
 
 
 

IMPORTANT:  
 Artworks must be provided by the client.  

 Contact commercial area for further information  
on format and availability. 
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